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czajnik elektryczny blender ręczny

kuchenka mikrofalowatoster

mikser ręczny

Vintage Cuisine by CooKing® to kolekcja urządzeń przeznaczonych 
do kuchni, łączących tradycyjny design i wysoką jakość z 
nowoczesną technologią. Urządzenia Vintage Cuisine by CooKing® 
zostały stworzone po to, aby przygotowanie posiłków stało się 
prawdziwą przyjemnością. Poszukaj również innych produktów 
linii Vintage Cuisine by CooKing®.

Odwiedź też naszą stronę  www.vintagecuisine.pl
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Urządzenie ma szerokie zastosowanie przy przyrządzaniu potraw 
w gospodarstwach domowych, usprawnia pracę, skraca jej czas i zmnie-
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III	 Zasady bezpiecznego użytkowania

Moc 300 W
Maks. czas ciągłej pracy 5 minut
Waga netto 0,98 kg
Waga brutto 1,1 kg

1.	Urządzenie nie może być używane przez 
dzieci. Należy trzymać urządzenie jak 
i jego wtyczkę poza zasięgiem dzieci. 

2.	Urządzenie może być używane przez 
osoby o  ograniczonej zdolności fizy-
cznej, czuciowej lub psychicznej lub oso-
by o braku doświadczenia i wiedzy, jeśli 
pozostają one pod nadzorem lub korzys-
tają z  urządzenia bezpiecznie, zgodnie 
z  instrukcją obsługi oraz rozumieją za-
grożenia. 

3.	Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.  
4.	Maksymalny czas pracy urządzenia przy 

użyciu jakiegokolwiek dostępnego akce-
soria to 5 minut.  Po upływie tego czasu, 
odłączyć urządzenie od zasilania i  od-
czekać około 5 minut przed ponownym 
uruchomieniem. Wszystkie akcesoria 
mogą być obsługiwane na jakimkolwiek 
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z 6 dostępnych poziomów prędkości lub 
w trybie TURBO. 

5.	Czyszcząc części mające kontakt z żywn-
ością należy postępować zgodnie z rozd-
ziałem 8 Czyszczenie i konserwacja.

6.	Odłącz urządzenie od zasilania przed 
wymianą akcesoriów lub przed zbliżeni-
em się do części będących w ruchu pod-
czas użytkowania.

7.	Zawsze odłączaj urządzenie od zasi-
lania, gdy nie jest używane oraz przed 
rozpoczęciem jego czyszczenia, składa-
nia i rozkładania. 

8.	Jeżeli przewód sieciowy ulegnie uszkod-
zeniu, to powinien on być wymieniony 
przez producenta, przedstawiciela ser-
wisowego lub osobę o  odpowiednich 
kwalifikacjach w  celu uniknięcia za-
grożenia. 

9.	Niebezpieczeństwo poparzenia! Nie 
używać urządzenia do miksowania 
wrzących cieczy i  gorących tłuszczy. 
Temperatura przygotowywanych po-
traw nie powinna przekraczać 35°C
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10.	 Ostrzeżenie! Ryzyko urazu 
w  przypadku niewłaściwego użycia. 
Zawsze używaj urządzenie zgodnie 
z jego przeznaczeniem.

11.	 	Aby uniknąć ryzyka pożaru lub porażenia prądem, podczas 
korzystania z urządzeń elektrycznych, zwłaszcza w obecności 
dzieci, należy przestrzegać podstawowych zasad bezpieczeńst-
wa.

12.	 	Urządzenie do użytku domowego. Nie używać do innych 
celów, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

13.	 	Aby zapobiec porażeniu prądem elektrycznym, nie zanurzać 
wtyczki, przewodu sieciowego lub urządzenia w  wodzie lub 
innych płynach.

14.	 	Nie przewieszać przewodu sieciowego przez krawędź stołu czy 
zlewu.

15.	 	Przed pracą ustaw urządzenie na równej i stabilnej powierzch-
ni.

16.	 	Nie używać urządzenia w  pobliżu łatwopalnych tkanin 
(zasłony, dywan), nie stawiać w pobliżu źródeł wysokiej tem-
peratury: piecyków gazowych, kuchenek elektrycznych.

17.	 	Przed podłączeniem urządzenia do sieci elektrycznej zawsze 
sprawdź, czy włącznik/wyłącznik OFF/PUSH jest w  pozyc-
ji OFF. Tak samo przed odłączeniem urządzenia, włącznik/
wyłącznik OFF/PUSH powinien być w pozycji OFF.

18.	 	Przed użyciem należy upewnić się czy napięcie zasilania wska-
zane na urządzeniu odpowiada napięciu w sieci elektrycznej.

19.	 	Przed przystąpieniem do eksploatacji należy rozwinąć prze-
wód sieciowy.

20.	 	Przewód sieciowy nie powinien swobodnie zwisać ani dotykać 
gorących powierzchni.
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IV	 Objaśnienie symboli

Przeczytaj instrukcję

 Produkt zgodny z wymaganiami dyrektyw Unii 
Europejskiej

Wyrób przystosowany do kontaktu z żywnością

21.	 	Zawsze odłączaj urządzenie od zasilania, gdy nie jest używane 
oraz przed rozpoczęciem jego czyszczenia, składania i rozkłada-
nia.

22.	Nie przykrywać urządzenia podczas pracy. W  przypadku, gdy 
urządzenie jest przykryte lub styka się z materiałem łatwopalnym 
może pojawić się ryzyko zaprószenia ognia.

23.	W czasie pracy urządzenia nie wkładać rąk, ani żadnych przedmi-
otów (sztućców, narzędzi itp.) do miksowanych składników.

24.	Trzymaj palce, włosy, ubranie i  przybory z  dala od ruchomych 
części urządzenia (elementów obracających się).  

25.	Nie wolno pozostawiać urządzenia bez nadzoru, gdy jest 
podłączone do sieci elektrycznej.

26.	Nie używać urządzenia, jeśli jest uszkodzone lub działa w sposób 
nieprawidłowy.

27.	Nie należy używać urządzenia, jeśli wcześniej upadło ono 
z wysokości, wykazuje widoczne oznaki uszkodzenia.

28.	Nie wolno podejmować prób otwierania korpusu lub demontażu 
jakichkolwiek części urządzenia. 

29.	Należy używać wyłącznie akcesoriów dołączonych do zestawu.
30.	Zachowaj instrukcję oraz jeśli to możliwe, również opakowanie.
31.	Elektroniczna wersja instrukcji obsługi dostępna jest pod adresem 

infolinia@vershold.com
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Utylizacja urządzeń elektrycznych i  elektron-
icznych – patrz punkt UTYLIZACJA w  ninie-
jszej instrukcji.

Należy odłaczyć urządzenie od źródła zasilania

Klasa ochronności II - w urządzeniach tej klasy 
ochronności bezpieczeństwo pod względem po-
rażeniowym jest zapewnione przez zastosowanie 
odpowiedniej izolacji - podwójnej lub wzmocn-
ionej - której zniszczenie jest bardzo mało praw-
dopodobne.

Znak towarowy, który oznacza, że producent 
wniósł wkład finansowy w  budowę i  funkc-
jonowanie systemu odzysku i  recyklingu od-
padów opakowaniowych

Oznaczenie materiału, z którego wykonane jest 
opakowanie – tektura.
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V	 Budowa

VI	 Zawartość zestawu

1

4

5

6

2

3

7

1 6-stopniowa regulacja prędkości obrotów
2 OFF/PUSH (wyłącznik/włącznik)
3 Rączka 
4 Przycisk TURBO 
5 Gniazda na końcówki 
6 Końcówka do wyrabiania ciasta
7 Końcówka  do ubijania

Ilość Element
1 Mikser ręczny z przewodem sieciowym
2 Końcówka  do ubijania
2 Końcówka do wyrabiania ciasta
1 Instrukcja obsługi
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VII	 Użytkowanie

Otwórz opakowanie i  ostrożnie wyjmij urządzenie. Sprawdź, czy 
zestaw jest  kompletny i  bez uszkodzeń. Upewnij się, że częś-
ci z  tworzyw sztucznych nie są pęknięte, a  przewód sieciowy nie jest 
uszkodzony. Jeśli stwierdzisz, że brakuje części bądź są uszkodzone, 
nie używaj urządzenia, lecz skontaktuj się ze sprzedawcą. Zach-
owaj opakowanie lub zutylizuj zgodnie z  lokalnymi przepisami.

Uwaga! Dla bezpieczeństwa dzieci proszę nie zostawiać 
swobodnie dostępnych części opakowania (torby plas-
tikowe, kartony, styropian itp.). Niebezpieczeństwo udu-
szenia!

7.1	 Przed użyciem
1.	Rozpakuj urządzenie.
2.	Sprawdź czy parametry zasilania urządzenia (220 – 240 V~ 

50/60 Hz) odpowiadają parametrom lokalnej sieci elektrycznej.
3.	Przed pierwszym użyciem urządzenie i  akcesoria należy 

wyczyścić zgodnie z  instrukcją  w  punkcie 8 Czyszczenie 
i pielęgnacja.

4.	Przed złożeniem urządzenia upewnij się, ze mikser jest 
odłączony od sieci elektrycznej, a  włącznik/wyłącznik OFF/
PUSH znajduje się w pozycji OFF (napis OFF jest widoczny, 
a 6- stopniowa regulacja prędkości obrotów jest maksymalnie 
dociśnięta do tyłu).

Uwaga: Na początku użytkowania mikser może wydzielać nieprzy-
jemny zapach. Ustąpi on po dłuższym użytkowaniu.

7.2	 Praca
1.	 	Upewnij się, że urządzenie jest odłączone od źródła zasilania.
2.	Włóż produkty spożywcze do misy – niedołączona do zestawu. 
3.	Wybierz odpowiednie końcówki i włóż je do gniazd w mikser-
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ze i dociśnij.
Uwaga: Jedna z  końcówek do ubijania ciasta nad wypustkami ma 
„obrączkę”. Tę końcówkę należy umieścić w  większym gnieździe 
(większy otwór).

4.	Do gniazda miksera włóż odpowiednie końcówki: do wyra-
biania ciasta lub drugi zestaw końcówek do ubijania jajek lub 
podobnych produktów.

5.	Upewnij się, że włącznik/wyłącznik OFF/PUSH znajduje się 
w pozycji OFF i podłącz mikser  do sieci elektrycznej. 

6.	Ustaw wymaganą prędkość obrotów, aby uruchomić 
urządzenie. Urządzenie posiada 6 pozycji prędkości obrotów, 
każda kolejna pozycja to większe obroty od poprzedniej, aż do 
osiągnięcia prędkości maksymalnej w pozycji 6, 6-stopniowe-
go regulatora prędkości obrotów. Przycisk TURBO powoduje 
chwilowe zwiększenie prędkości obrotowej – nie należy stoso-
wać tego przycisku dłużej niż 30 sekund ciągłej pracy. Pracując 
w trybie TURBO, przycisk musi być wciśnięty.

Uwaga: W  czasie pracy, nie wkładać do misy widelców, noży ani 
łyżek.

7.	 	Maksymalny czas ciągłej pracy nie może być dłuższy niż 5 
minut. Jeżeli jest potrzebny dłuższy czas pracy, to po każdych 5 
minutach ciągłej pracy należy odczekać, aż urządzenie ochłod-
zi się do temperatury pokojowej (ok. 5 minut). By osiągnąć 
najlepszy rezultat przy wyrabianiu ciasta drożdżowego, sug-
erujemy na początek niską prędkość miksowania, a na koniec 
maksymalną.

8.	 	Po zakończeniu pracy, należy włącznik/wyłącznik OFF/PUSH 
ustawić w pozycji OFF i odłączyć urządzenie od sieci elektry-
cznej.

9.	Jeżeli trzeba zeskrobać zmiksowane produkty z  trzepaka czy 
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Właściwe i  regularne czyszczenie zapewnia bezpieczeńst-
wo użytkowania oraz przedłuża żywotność urządzenia.
 Ostrzeżenie! Wyłącz urządzenie, odłącz od zasilania 

i pozostaw do ostygnięcia przed wykonaniem czyszczenia 
i  konserwacji w  celu uniknięcia porażenia prądem elek-
trycznym i oparzenia.

1.	 	Odłącz urządzenie od źródła zasilania.
2.	 	Mikser wytrzyj miękką wilgotną szmatką i osusz papierowym 

ręcznikiem lub suchą szmatką. 
3.	 	Umyj końcówki w  ciepłej wodzie z  użyciem płynu do mycia 

VIII	 Czyszczenie i konserwacja

mieszadła należy to zrobić za pomocą drewnianej szpatułki. 
10.	 	Trzymając jedną ręką końcówki, drugą rączkę, pociągnij i wy-

jmij końcówki z gniazd.
Uwaga: Wyjmować końcówki tylko, gdy włącznik/wyłącznik OFF/
PUSH znajduje się w  pozycji OFF, a  urządzenie odłączone jest od 
zasilania.

7.3	 Porady
1.	Produkty schłodzone takie jak masło, przed miksowaniem 

wystawić z  lodówki na czas potrzebny do uzyskania temper-
atury pokojowej.

2.	By uniknąć możliwości wpadnięcia skorupki jajka do misy, 
bądź wlania zepsutego jajka, należy je rozbijać nad innym na-
czyniem i potem przelewać do miski w której będziemy mik-
sować.

3.	Zawsze rozpoczynać miksowanie składników od najniższej 
prędkości. Powoli zwiększaj prędkość miksowania, aż do wy-
maganej.

4.	Urządzenie nie jest przeznaczone do kruszenia lodu i rozdrab-
niania twardych artykułów spożywczych.
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naczyń, wypłucz i wytrzyj do sucha. Końcówki mogą być myte 
w zmywarce do naczyń.

4.	 	W  przypadku trudnych do usunięcia resztek, należy użyć 
łopatki drewnianej lub z tworzyw sztucznych.

Uwaga: Nie stosować do czyszczenia żadnych silnych środków chem-
icznych, alkalicznych, ściernych lub dezynfekujących, gdyż mogą sz-
kodliwie wpływać na powierzchnię urządzenia.
Nie używaj metalowych, ostrych lub szorstkich przyrządów do 
czyszczenia gdyż mogą one uszkodzić powierzchnię urządzenia! 
Nie zanurzaj urządzenia (miksera) oraz przewodu sieciowego 
w wodzie i innych płynach.

IX	 Naprawa
Urządzenie nie zawiera części serwisowanych przez użytkownika. Nie 
naprawiaj urządzenia samodzielnie. Zawsze zlecaj naprawę fachowcowi.
Jeżeli przewód sieciowy ulegnie uszkodzeniu, to powinien on być 
wymieniony przez producenta, przedstawiciela serwisowego lub 
osobę o  odpowiednich kwalifikacjach w  celu uniknięcia zagrożenia. 

X	 Przechowywanie i transport 

1.	Urządzenie należy czyścić zgodnie z  opisem i  pozostawić do 
całkowitego wyschnięcia.

2.	Zalecane jest przechowywanie urządzenia w oryginalnym opa-
kowaniu.

3.	Zawsze przechowuj urządzenie w suchym wentylowanym mie-
jscu, niedostępnym dla dzieci.

4.	Zawsze przenoś urządzenie za uchwyt/uchwyty.
5.	Chronić urządzenie przed wibracjami i  wstrząsami podczas 

transportu.
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XI	 Utylizacja
Materiały z  opakowania nadają się w  100 % do wykorzystania jako 
surowiec wtórny i  są oznakowane symbolem recyklingu. Utylizac-
ji opakowania należy dokonać zgodnie z  przepisami lokalnymi.

Materiały z  opakowania należy zabezpieczyć przed dziećmi, gdyż 
stanowią źródło zagrożenia.

Właściwa utylizacja urządzenia:
1. Zgodnie z  dyrektywą WEEE 2012/19/UE symbolem prze-
kreślonego kołowego kontenera na odpady (jak obok) oznacza 
się wszelkie urządzenia elektryczne i elektroniczne podlegające 

selektywnej zbiórce.
2. Po zakończeniu okresu użytkowania nie wolno usuwać niniejszego 
produktu poprzez normalne odpady komunalne, lecz należy go odd-
ać do punktu zbiórki i  recyklingu urządzeń elektrycznych i  elektron-
icznych. Informuje o tym symbol kołowego kontenera, umieszczony na 
produkcie, instrukcji obsługi lub opakowaniu.
3. Zastosowane w urządzeniu tworzywa nadają się do powtórnego uży-
cia zgodnie z ich oznaczeniem. Dzięki powtórnemu użyciu, wykorzys-
taniu materiałów lub innym formom wykorzystania zużytych urządzeń 
wnoszą Państwo istotny wkład w ochronę naszego środowiska.
4. Informacji o właściwym punkcie usuwania zużytych urządzeń elek-
trycznych i elektronicznych udzieli Państwu administracja gminna lub 
sprzedawca urządzenia.

XII	 Deklaracja CE

Urządzenie zostało zaprojektowane, wyprodukowane i  wprow-
adzone na rynek zgodnie z  wymaganiami dyrektywy niskonapięcio-
wej oraz kompatybilności elektromagnetycznej i  dlatego wyrób 
został oznakowany znakiem CE oraz została wystawiona dla niego 
deklaracja zgodności udostępniana organom nadzorującym rynek.
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XIII	 Gwarancja

W  celu reklamacji produktu należy dostarczyć urządzenie do 
Punktu Obsługi Klienta w  dowolnym sklepie sieci Biedronka.
Wszystkie pytania i  problemy związane z  funkcjonowaniem wyrobu, 
zgłoszeniem reklamacji można kierować na poniższy adres e-mail:

•  infolinia@vershold.com
•  lub kontaktować się telefonicznie: +48 667 090 903

Twoja opinia jest dla nas ważna. Oceń nasz produkt pod adresem: 
www.vershold.com/opinie

1. Gwarant niniejszego produktu udziela 24 miesięcy gwarancji od daty 
zakupu. W przypadku wykrycia wady, urządzenie należy zareklamować 
w miejscu zakupu. 
2. Za produkt uszkodzony uważa się taki produkt, który nie spełnia 
funkcji określonych w  instrukcji obsługi, a  przyczyną tego stanu jest 
wewnętrzna właściwość urządzenia. 
3. Uprawniony z gwarancji jest zobowiązany dostarczyć urządzenie do 
Punktu Obsługi Klienta w danym sklepie w celu reklamowania sprzę-
tu. Przy realizacji uprawnień z  tytułu gwarancji należy okazać dowód 
zakupu (paragon, faktura) oraz wskazać możliwie dokładny opis wady 
urządzenia, w szczególności zewnętrzne objawy wady urządzenia. 
4. Gwarancja nie obejmuje produktów z uszkodzeniami mechaniczny-
mi nie powstałymi z winy producenta lub dystrybutora, a w szczegól-
ności z powodu wadliwego użytkowania lub wynikłymi w następstwie 
działania siły wyższej. 
5. Gwarancją nie są objęte produkty, w których usunięta została plomba 
zabezpieczająca oraz w których dokonano prób naprawy, przeróbek lub 
zmian konstrukcyjnych. 
6. Gwarancją nieobjęte są podzespoły ulegające naturalnemu zużyciu 
podczas eksploatacji. 
7. Zaleca się reklamowanie sprzętu kompletnego celem ułatwienia 
weryfikacji usterki. 
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8. Niniejsza gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, 
nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających 
z  przepisów o  rękojmi za wady rzeczy sprzedanej zgodnie z  pos-
tanowieniami Kodeksu Cywilnego z  dnia 23 kwietnia 1964 roku 
(Dz.U.2014.121).
9. Zasięg ochrony gwarancyjnej obejmuje terytorium Rzeczpospolitej 
Polskiej. 
Producent (Gwarant):
VERSHOLD POLAND Sp. z o.o. (dawniej: VERSHOLD POLSKA Spół-
ka z ograniczoną odpowiedzialnością S.K.A.)
ul. Łopuszańska 32,  02-220 Warszawa, Polska
Wyprodukowano w Chinach



HM-7496-17C, HM-7496-17M

Instruction manual
HAND MIXER

This instruction manual covers various colour versions of the product
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electric kettle hand blender

microwave oventoaster

hand mixer

Vintage Cuisine by CooKing® is a collection of kitchen appliances 
combining traditional design and quality with modern technology. 
Vintage Cuisine by CooKing® products are created to bring joy 
to your kitchen and work hard for you. Check for other Vintage 
Cuisine by CooKing® products in stores.

Visit us at  www.vintagecuisine.pl
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III	 Safety instructions

Maximum continuous opera-
tion time

5 minutes – specified by the sup-
plier

Net weight  0,98 kg
Gross weight  1.1 kg
Gross weight 1,25 kg

1.		The appliance must not be used by chil-
dren. Keep the appliance and the plug out 
of children’s reach. 

2.		The appliance may be used by individuals 
with reduced physical, sensory or men-
tal capabilities, or by individuals lacking 
the necessary experience and knowledge, 
provided that they are supervised or use 
the appliance safely, in compliance with 
the user’s manual, and understand the 
hazards involved. 

3.		Children must not play with the appli-
ance.  

4.	The maximum continuous operating time 
of the appliance with any of the available 
accessories is 5 minutes.  When 5 minutes 
elapse, disconnect the appliance from the 
source of power and wait about 5 min-
utes before operating it again. Each of the 
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accessories may be used at any of the 6 
available speeds or in the TURBO mode. 

5.		When cleaning parts which come into 
contact with food, follow the instruc-
tions contained in section 8 Cleaning 
and maintenance.

6.		Disconnect the appliance from the pow-
er source before you replace the accesso-
ries or approach parts that move during 
appliance operation.

7.		Always disconnect the appliance from 
the power source when it is not to be 
used and before you start cleaning, as-
sembling or disassembling the appli-
ance. 

8.		If the power cord is damaged, it should 
be replaced by the manufacturer, a ser-
vice centre representative or a properly 
qualified individual in order to avoid 
hazard. 

9.		Risk of burns! Do not use the appliance 
for mixing boiling liquids or hot oils/
fats. The temperature of foods being pre-
pared should not exceed 35°C.
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10.	 Caution! Risk of burns! Parts ac-
cessible to the user heat up and become 
very hot during operation.

11.	 	When using electric appliances, especially in the presence of 
children, basic safety precautions should be observed in order 
to avoid the risk of fire or electric shock.

12.	 	This appliance is intended for household use only. Use the ap-
pliance only for its intended purposes.

13.	 	To prevent electrocution, do not immerse the plug, the power 
cord or the appliance in water or other liquids.

14.	 	Do not hang the power cord over a table or sink edge.
15.	 	Before using the appliance, put it on an even and stable surface.
16.	 	Do not use the appliance near flammable fabrics (curtains, car-

pets etc.), and do not leave it near sources of heat: gas water 
heaters, electric cookers etc.

17.	 	Make sure that the OFF/PUSH button is in the OFF position 
before you connect the appliance to the mains. Similarly, the 
OFF/PUSH button should be in the OFF position before the 
appliance is disconnected from the mains.

18.	 	Before you use the appliance, make sure that the voltage indi-
cated on the appliance corresponds to the mains voltage.

19.	 	Unfold the power cord before you start using the appliance.
20.	 	The power cord should not hang freely or touch any hot sur-

face.
21.	 	Always disconnect the appliance from the power source when 

it is not to be used and before you start cleaning, assembling or 
disassembling it.

22.	Do not cover the appliance during operation. If the appliance 
is covered or touching any flammable material it poses a fire 
hazard.
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IV	 Meaning of symbols 

Read this instruction manual

  
Product compliant with requirements prescribed 
in the applicable European Union directives

Product suitable for contact with food

  
Disposal of waste electrical and electronic equip-
ment - see the DISPOSAL section of this manual.

  Disconnect the appliance from the power supply.

23.	When operating the appliance, do not put your hands or any ob-
jects (utensils, tools etc.) into the ingredients being mixed.

24.	Keep fingers, hair, clothes and tools away from moving parts (ro-
tating elements) of the appliance.  

25.	Do not leave the appliance unattended when it is connected to 
the mains.

26.	Do not operate the appliance when it is damaged or after it mal-
functions.

27.	Do not use the appliance after it has been dropped or shows clear 
signs of damage.

28.	Do not attempt to open the body or dismantle any parts of the 
appliance. 

29.	Use only the accessories included in the kit.
30.	Retain the instruction manual and the packaging, if possible.
31.	To obtain an electronic version of the instruction manual, send a 

message to: infolinia@vershold.com
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V	 Overview

1

4

5

6

2

3

7

Protection class II - in class II devices, protection 
against electric shock is provided by suitable in-
sulation (double or reinforced) which is highly 
unlikely to fail. 

  

Trademark showing that the manufacturer has 
made a financial contribution to the development 
and operation of a packaging materials recovery 
and recycling system.

  
Recycling code identifying the material from 
which the packaging is made – cardboard.
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1 6-position rotation speed control lever
2 OFF/PUSH (power) button
3 Handle 
4 TURBO button 
5 Attachment sockets 
6 Dough hooks
7 Beaters

VI	 Kit contents   

Quantity Component
1 Hand mixer with power cord
2 Beater
2 Dough hook
1 Instruction manual

Open the packaging and carefully take the appliance out. Make sure that 
the set is complete and that its components are undamaged. Check that 
plastic parts are not broken and the power cord is not damaged. If any 
part is damaged or missing, contact the dealer and do not use the product. 
Keep the packaging or dispose of it in accordance with local regulations.

Attention! To keep children safe, do not leave packaging 
parts (plastic bags, cardboard boxes, expanded polysty-
rene elements etc.) freely accessible. Danger of suffoca-
tion!

VII	   Operation

7.1	 Before use
1.	 	Unpack the appliance.
2.	 	Check that the power supply parameters of the appliance (220 

– 240 V~ 50/60 Hz) correspond to the parameters of the local 
mains.
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3.	Before operating the appliance for the first time, clean it and its 
accessories as described in section 8 Cleaning and care of this 
instruction manual.

4.	Before assembling the appliance, make sure that the mixer 
is disconnected from the mains, and the OFF/PUSH power 
button is in the OFF position (the OFF symbol is visible, and 
the 6-position rotation speed control lever is in the maximum 
backward position).

Attention: During the initial period of use the mixer may give off 
an unpleasant odour. This smell will fade after a fairly long period 
of use.

7.2	 Operation
1.	 	Make sure that the appliance is disconnected from the power 

source.
2.	 	Put the ingredients into a bowl (not included). 
3.	 	Select the suitable attachments, insert them into the mixer 

sockets and press.
Attention: On one of the dough hooks there is a “ring” above protru-
sions. This hook needs to be inserted into the larger socket (opening). 

4.	 	Insert suitable attachments – dough hooks or beaters for beat-
ing eggs or similar products – into the mixer’s sockets.

5.	 	Make sure that the OFF/PUSH button is in the OFF position 
and connect the mixer to the mains.

6.	 	Set the desired rotation speed to start the appliance. The appli-
ance can operate at six different rotation speeds. Each consec-
utive position means a rotation speed higher than the previous 
one. Position 6 on the 6-position rotation speed control lever 
indicates the maximum speed. The TURBO button initiates a 
temporary increase in the rotation speed – do not use this but-
ton continuously for more than 30 seconds. During operation 
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in the TURBO mode, the button needs to be pressed and held 
down. 

Attention: Do not put any forks, knives or spoons into the bowl dur-
ing mixer operation.

7.	The maximum continuous operation time must not exceed 5 
minutes. If you need to use the mixer for a longer time, wait 
until the appliance cools down to room temperature (which 
takes about 5 minutes) after every 5 minutes of continuous use. 
For best results when mixing batter for yeast-raised cakes, we 
recommend that you start mixing at a low speed, then increase 
the speed to the maximum at the end of the process.

8.	After you have finished using the appliance, move the OFF/
PUSH button to the OFF position and disconnect the appli-
ance from the mains.

9.	If mixed products need to be scraped off a beater or an agitator, 
use a wooden spatula. 

10.	Hold the handle with one hand and the attachments with the 
other hand. Pull and remove the attachments from the sockets.

Attention: Remove the attachments only when the OFF/PUSH switch 
is in the OFF position, and the appliance has been disconnected from 
the mains.

7.3	 Useful tips
1.	Before refrigerated products (such as butter) are mixed, they 

need to be removed in advance from the refrigerator long 
enough for the product to reach room temperature.

2.	To make sure that no eggshells or spoiled eggs get into the bowl 
in which food products are to be mixed, break eggs over anoth-
er vessel and then pour them into the bowl.

3.	Always start mixing ingredients at the lowest speed. Slowly in-
crease the mixing speed until the required speed is achieved.
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Proper and regular cleaning will ensure safe operation and extend the 
useful life of the appliance.
 Warning! Before performing cleaning and maintenance 

operations, turn the appliance off, disconnect it from the 
power source and let it cool down, so as to avoid burns and 
electrocution.

1.	Disconnect the appliance from the power source.
2.	Wipe the mixer with a soft, damp cloth, then dry it with a paper 

towel or a dry cloth. 
3.	Wash the attachments with warm water and some dishwash-

ing liquid, rinse them and wipe dry. The attachments can be 
washed in a dishwasher.

4.	If any residues cannot be removed easily, use a wooden or plas-
tic spatula.

Attention: Do not clean the appliance with any strong chemicals, al-
kali, abrasive or disinfecting agents, as they may damage the surface 
of the appliance.
Do not use metal, sharp or rough cleaning accessories, as they may 
damage the surface of the appliance! 
Do not immerse the appliance (the mixer) or the power cord in water 
or other liquids!

VIII	 Cleaning and maintenance

IX	  Repair
The product does not contain any user-serviceable parts. Do not at-
tempt to make any repairs on your own. Always have a specialist per-
form repairs.
If the power cord is damaged, it should be replaced by the manufacturer, 

4.	The appliance is not designed for crushing ice or grinding hard 
food products.



29

X	  Storage and transportation 
1.	The product must be cleaned as described above and left until 

it is completely dry.
2.	It is recommended that the appliance be stored in its original 

packaging.
3.	Always keep the appliance in a dry, well-ventilated location in-

accessible to children.
4.	Always hold the appliance by its handle(s) when handling it.
5.	Protect the appliance against vibration and shock during trans-

port.

XI	  Disposal
All the packaging materials are 100% recyclable and are labelled as such. 
The packaging should be disposed of in accordance with local regula-
tions.
Keep the packaging materials out of children’s reach, as the materials 
could pose a hazard.

Correct disposal of the appliance:
1.	Pursuant to Directive WEEE 2012/19/EU, all electrical and 
electronic equipment subject to separate collection is marked 
with the symbol of a crossed-out wheeled bin (as shown on the 
left).

2. After the end of its useful lifetime, this product may not be disposed 
of as normal municipal waste – instead, it must be turned over to an 
electrical and electronic equipment collection and recycling point. This 
requirement is indicated by the symbol of a wheeled bin placed on the 
product itself, in the user’s manual or on the packaging.
3. The materials incorporated in the appliance can be recycled in ac-
cordance with their relevant markings. Thanks to recycling, re-use of 
materials or other forms of utilizing used equipment you make a signifi-

a service centre representative or a properly qualified individual in order to 
avoid hazard.
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XII	  CE Declaration 

This appliance has been designed, manufactured and marketed in ac-
cordance with the requirements of the Low Voltage Directive and 
the Electromagnetic Compatibility Directive. Therefore, the product 
has been marked with the CE mark and a declaration of conformity 
has been issued for it, which is made available to market regulators.

XIII	 Warranty

In order to lodge a complaint about the product, deliver the device to 
the Customer Service Desk at any store of the Biedronka chain.
Should you have any questions or issues related to product operation, 
send them to the following e-mail address:

•  infolinia@vershold.com
•  or contact us by calling the following telephone number: 
+48 667 090 903

Your opinion is important to us. Rate our products at:
www.vershold.com/opinie

1. The Warrantor of this product grants a 24-month warranty valid from 
the date of purchase. Should you find any defect, submit a complaint at 
the place of purchase. 
2. A defective/damaged product means a product failing to provide the 
features described in the Instruction Manual due to intrinsic properties 
of the appliance. 
3. The Beneficiary under the warranty shall deliver the appliance to the 
Customer Service Point at a relevant store in order to submit a com-

cant contribution to the protection of our natural environment.
4. Information on the nearest waste electrical and electronic equipment 
collection location can be obtained from local government authorities or 
from the vendor of the appliance.
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plaint about the equipment. When asserting your rights under the warran-
ty, you need to present proof of purchase (purchase receipt, invoice) togeth-
er with a description of the device’s defect in as much detail as possible, in 
particular the external manifestations of the defect. 
4. The warranty excludes products with physical damage other than that 
caused by the manufacturer or distributor, including specifically any dam-
age resulting from incorrect usage or force majeure. 
5. The warranty does not cover products from which the tamper-proof seal 
has been removed and products to which repairs, alterations or structural 
modifications have been made or attempted. 
6. The warranty does not cover components subject to natural wear and 
tear during operation. 
7. It is recommended that the complete product be returned in order to 
facilitate defect verification. 
8. This warranty for the sold consumer product does not exclude, restrict or 
suspend the rights of the buyer arising from warranty regulations covering 
defects in goods sold pursuant to the Civil Code of 23 April 1964 (Journal 
of Laws Dz.U.2014.121).
9. The warranty shall be applicable within the territory of the Republic of 
Poland. 

Manufacturer (Warrantor):
VERSHOLD POLAND Sp. z o.o. (formerly: VERSHOLD POLSKA Spółka 
z ograniczoną odpowiedzialnością S.K.A.)
ul. Łopuszańska 32 
02-220 Warszawa
Poland

Made in China





HM-7496-17C, HM-7496-17M

Instruction manual
BATEDEIRA

Este manual é uma tradução da versão original.
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electric kettle hand blender

microwave oventoaster

hand mixer

A Vintage Cuisine by CooKing® é uma coleção de pequenos 
domésticos de cozinha que combina a estética e qualidade 
tradicional com a tecnologia moderno. A linha Vintage Cuisine by 
Cooking® foi criada para alegrar a sua cozinha e facilitar a sua 
vida. Conheça a gama completa nas lojas.
Visite www.vintagecuisine.pt
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Siga as instruções deste manual para assegurar a utilização segura.

 

Lote no. POPD170023
Modelo HM-7496-17C, HM-7496-19M
Alimentação 220-240 V~ 50/60 Hz
Potência 300 W
Tempo máximo de funcionamento 5 minutos

I		  Informação geral . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                35
II		  Especificações técnicas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          35
III		  Instruções de segurança . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        36
IV		  Informação sobre símbolos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     38
V		  Esquema do produto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            39
VI		  Conteúdos da embalagem   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     40
VII	 	 Utilização . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        40
VIII	 Limpeza e manutenção  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         42
IX	  	 Reparação  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      43
X	  	 Transporte e armazenamento  . . . . . . . . . . . . . . . . .                  43
XI		  Reciclagem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      43
XII		 Declaração de conformidade . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44
XIII	 Garantia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         44



36

III	 Instruções de segurança

Peso líquido 1,1 kg
Peso bruto 1,25 kg

1.		O aparelho não pode ser utilizado por 
crianças.

2.		O aparelho pode ser operado por pessoas 
de limitada capacidade física, sensorial 
ou mental ou pessoas sem experiência ou 
conhecimentos necessários apenas quan-
do acompanhados e instruídos sobre as 
regras de utilização e riscos associados. 
A utilização e acesso ao produto deve ser 
interdita a crianças.

3.		As crianças não devem brincar com o 
aparelho.

4.		O tempo máximo de funcionamento 
contínuo são 5 minutos. Após este perío-
do, desligue o aparelho e aguarde 5 minu-
tos antes de voltar a utilizar.

5.		Siga as instruções 8. Limpeza e ma-
nutenção para limpar as componentes 
que entram em contacto com comida.

6.		Antes de inserir ou trocar qualquer 
acessório, desligue a fica da tomada. O 
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mesmo cuidado deverá ser aplicado se 
pretender manusear as partes móveis do 
aparelho.

7.		Retire a ficha da tomada sempre que não 
pretender utilizar o aparelho e antes de 
limpar.

8.		Se o cabo de alimentação estiver danifi-
cado, deve ser trocado pelo fabricante 
ou distribuidor. Evite o risco de choque 
elétrico.

9.		Risco de queimadura! Não utilize o apa-
relho para misturar líquidos em ebulição 
ou gorduras quentes. A temperatura do 
preparado não deve exceder os 35oC.

10.	 Atenção! Risco de queimaduras! 
Partes da batedeira podem tornar-se 
muito quentes durante o funcionamen-
to. Tenha cuidado ao utilizar o produto.

11.	 	Tenha especial atenção ao utilizar o produto na presença de 
crianças.

12.	Este aparelho destina-se a utilização doméstica exclusiva. Não 
use para outros fins.

13.	 	Não submerja o cabo ou batedeira em água ou outros líquidos.
14.	 	Não suspenda o cabo por cima do lavatório ou apoiado em es-

quinas.
15.	 	Não utilize aparelho perto de material inflamável e não guarde 
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junto de fontes de calor.
16.	 	Antes de ligar o aparelho à tomada, verifique que o botão OFF/

PUSH está na posição OFF.
17.	 	Verifique os parâmetros de saída da tomada antes de ligar o 

produto.
18.	 	Desenrole o cabo antes de usar o aparelho.
19.	 	Não cubra o aparelho durante o funcionamento.
20.	 	O cabo não deverá ter folga ou apoiar em superfícies quentes.
21.	 	Não coloque as mãos ou qualquer objeto perto do preparado.
22.	Tenha especial atenção à distância entre o seu corpo, roupas e 

objetos perto das partes móveis do aparelho.
23.	 	Não utilize o aparelho se este estiver avariado.
24.	 	Não utilize o aparelho se este tiver caído de uma altura sig-

nificativa.
25.	 	Não tente desmontar ou abrir o corpo do aparelho.
26.	 	Utilize apenas os acessórios incluídos.
27.	 	Guarde o manual e, se possível, a embalagem.

IV	 Informação sobre símbolos

Leia o manual de instruções

  
Este produto foi produzido de acordo com as di-
retivas da União Europeia aplicáveis

Certificado para contacto com comida.

  

Instruções de reciclagem de aparelhos elétricos e 
eletrónicos – leia a seção RECICLAGEM incluída 
neste manual

  Retire a tomada da ficha
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Proteção classe II – o risco de choque elétrico é 
mitigado com um isolamento adequado (duplo 
ou reforçado) e cuja falha é improvável

  

O símbolo do ponto verde indica que o fabricante 
ou distribuidor contribuiu para o desenvolvimen-
to e manutenção de operações de recolha e reci-
clagem de embalagens

  
Código do material utilizado na embalagem: pa-
pel

V	 Esquema do produto

1

4

5

6

2

3

7

1 Alavanca de controlo de velocidade
2 Botão OFF/PUSH (ligar)
3 Pega
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VI	 Conteúdos da embalagem  

Quantidade Item
1 batedeira
2 ganchos de amassar
2 varetas de bater
1 manual de instruções

Abra a embalagem e retire o conteúdo cuidadosamente. Verifique se 
o set está completo e não apresenta danos. Tenha especial atenção ao 
verificar as componentes em plástico para garantir que não estão par-
tidas. Se detetar qualquer inconsistência, falha ou danos, não utilize o 
produto. Consulte a assistência pós-venda no local de compra. Se optar 
por deitar a embalagem fora, tenha em atenção as normas locais e os 
conselhos de reciclagem.

Atenção! Mantenha a embalagem e componentes (sacos de 
plástico, caixas, esferovite, …) fora do alcance de crianças 
– risco de asfixia!

VII	  Utilização

7.1	 Antes de utilizar
1.	Retire o aparelho da embalagem
2.	Verifique se os parâmetros de saída da tomada correspondem 

aos do aparelho.
3.	Limpe o aparelho e acessórios de acordo com a secção 

8. Limpeza e manutenção.
4.	 	Antes de montar os acessórios, verifique que o aparelho está 

desligado da corrente e o botão OFF/PUSH está na posição 

4 Turbo
5 Portas
6 Ganchos de amassar
7 Varetas de bater
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OFF.
Atenção!
Pode notar um odor desagradável na primeira utilização. É absolu-
tamente normal e expectável que o cheiro desapareça durante o fun-
cionamento.

7.2	 Utilização
1.	Verifique que o aparelho está desligado da corrente.
2.	Prepare o recipiente e conteúdos a serem mexidos.
3.	 	Selecione o acessório correto, encaixe na batedeira e pressione..

Atenção: Um dos ganchos de amassar tem um anel no cabo. Este gan-
cho deve ser colocado na porta maior. 

4.	 	Verifique que o botão OFF/PUSH está na posição OFF.
5.	 	Selecione a velocidade de rotação desejada. Tem 6 opções de 

velocidade em que 6 é a velocidade máxima. Adicionalmente 
poderá utilizar o botão TURBO que poderá ser pressionado 
para um pico de velocidade que não deverá exceder os 30 se-
gundos.

Atenção: Não coloque objetos dentro do recipiente enquanto usa a 
batedeira.

6.	 	O tempo máximo de funcionamento contínuo são 5 minu-
tos. Após este período, deverá repousar o aparelho por 5 
minutos antes de voltar a utilizar. Para melhores resultados, é 
recomendável começar com uma velocidade baixa e aumentar 
gradualmente até atingir a velocidade desejada.

7.	 	Quando acabar, volte a colocar o botão OFF/PUSH na posição 
OFF e retire a ficha da tomada.

8.	 	Utilize uma espátula de madeira para retirar restos de comida 
dos acessórios.

9.	 	Com uma mão na batedeira e a outra num dos ganchos, retire 
os acessórios puxando.

Atenção: Deve desencaixar os acessórios apenas quando a batedeira 
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está na posição OFF e a ficha desligada da tomada.
7.3	 Conselhos uteis

1.	 	Retire os produtos refrigerados do frio algumas horas antes de 
misturar de modo a permitir que estes atinjam a temperatura 
ambiente.

2.	 	Para evitar cascas de ovos, parta os ovos para uma taça à parte 
antes de juntar ao preparado.

3.	 	Para maior controlo, comece por mexer os ingredientes a baixa 
velocidade.

4.	 	Esta batedeira não foi desenhada para picar gelo ou moer in-
gredientes duros.

Limpar o aparelho regularmente assegura o funcionamento adequado 
do micro-ondas e prolonga a sua vida útil.
 Atenção! Retire a ficha da tomada antes de limpar ou re-

alizar qualquer tipo de manutenção. Deixe o corpo arre-
fecer antes de manusear o aparelho. Evite o risco de choque 
ou queimaduras.

1.	 	Retire a ficha da tomada.
2.	 	Limpe a batedeira com um pano húmido e seque com papel de 

cozinha.
3.	 	Pode colocar as varetas na máquina de lavar loiça ou lavar com 

água morna e sabão.
4.	 	Utilize uma espátula de madeira para raspar restos de comida.

Atenção!
Não utilize agentes de limpeza alcalinos, abrasivos ou desinfetantes.
Não raspe os restos de comida com utensílios de metal ou com ares-
tas aguçadas, uma vez que podem danificar a superfície.
Nunca submerja o cabo ou aparelho em água ou outros líquidos.

VIII	 Limpeza e manutenção
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IX	  Reparação
Este produto não tem componentes de manutenção. Não tente realizar 
qualquer intervenção ou reparação. Contacte o serviço técnico de apoio 
ao cliente. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser sub-
stituído.

X	  Transporte e armazenamento
Limpe o produto de acordo com as instruções.
Mantenha o produto num local limpo, seco e fora do alcance das 
crianças.
Proteja o aparelho contra vibrações fortes e impactos.
Transporte o aparelho pela pega.
É recomendável guardar o aparelho na embalagem original.

XI	 Reciclagem
Todos os materiais da embalagem são recicláveis. Recicle a embalagem 
de acordo com as normas locais.
Mantenha as componentes da embalagem fora do alcance das crianças 
– risco de asfixia, ferimentos ou ingestão.

Conselhos de reciclagem:
11.	 De acordo com a Diretiva WEEE (2012/19/UE), 
o lixo rasurado é utilizado para identificar todos os aparelhos 
elétricos e eletrónicos que requerem separação.
2.	Entregue os seus aparelhos elétricos e eletrónicos num pon-
to de recolha. A separação destes materiais é um requisito 
obrigatório da União Europeia, explícito no símbolo exempli-
ficado.
3.	Os materiais da embalagem devem ser reciclados tendo em 
conta os códigos de material impressos em cada um. Ao reciclar 
está a ajudar a proteger o meio ambiente.
4.	Pode encontrar informação sobre os pontos de recolha de 
produtos elétricos e eletrónicos nos websites das autoridades 
locais ou junto do vendedor. 
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XII	 Declaração de conformidade
A balança de cozinha foi desenhada, fabricada e distribuída de 
acordo com a Diretivas de Compatibilidade Eletromagnética e Di-
retiva da Baixa Voltagem da União Europeia. Como tal, o pro-
duto tem o símbolo “CE” e a declaração de conformidade, que 
está disponível para consulta das autoridades de supervisão.

XIII	   Garantia

1.	 	O distribuidor deste produto fornece uma garantia de 24 meses 
a partir da data da compra. Em caso de defeito, comunique a 
situação ao local de compra.

2.	 	Produto defeituoso é considerado todo o produto incapaz de 
cumprir as funções ou especificações descritas no manual por 
motivo de falha ou defeito interno.

3.	 	Durante o comunicado, o titular da garantia é obrigado a entre-
gar o dispositivo ao Ponto de Atendimento ao Cliente na loja. 
Para ativar a garantia deve ser apresentada prova de compra 
(recibo, fatura) e a indicação do(s) possível(eis) defeito(s) com 
descrição precisa, em particular os sinais externos de avaria.

4.	  A garantia não cobre produtos cujos danos mecânicos não se-
jam decorrentes da falha do fabricante ou do distribuidor, em 
especial quando estes têm por causa o uso defeituoso, inadequa-
do ou sempre que resultem do uso de força maior.

5.	 	A garantia é considerada inválida em produtos sem selo de se-
gurança ou que tenham sido sujeitos a tentativas de reparação, 
alterações ou mudanças estruturais. 

6.	 	A garantia não cobre peças de desgaste normal. 
7.	 	Recomenda-se a apresentação do produto completo e acom-

panhado de todos os acessórios para facilitar a reparação.
Fabricante:
Vershold Trade Sp. z o. o.
ul. Łopuszańska 32
02-220 Varsóvia, Polónia
Fabricado na China
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